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Od roku 2014 existujı́ doporučenı́ vědecké komise UNIcert® u zavádět certiϐikova-
né kurzy, které se specializujı́ na tzv. „rodilé mluvčı́“. Inciátorkou byla panı́ Dr. As-
trid Reich z univerzity v Bochumi. Jazykové centrum „Ostbayerische Technische
Hochschule“ Amberg-Weiden v Německu na základě těchto doporučenı́ nabı́dlo
studentům pilotnı́ kurz ruštiny na úrovni „UNIcert® III“ pro tzv. „rodilé mluvčı́“.
V těchto kurzech odbourávajı́ studenti deϐicity v pı́semném projevu a zdokonalujı́
si dovednosti v akademickém vyjadřovánı́.
Pracoviště UNIcert® u v Bochumi s aktérkami Tanjou Butschek a Astrid Reich,
koordinovalo v roce 2014 projekt týkajı́cı́ se analýzy potřeb speciálnı́ch nabı́dek
kurzů pro studenty s mateřským jazykovým pozadı́m v jazykových centrech na
vysokých školách v Německu.1

Analýza ukázala, že 83 % dotázaných vyučujı́cı́ch má ve svých kurzech studenty,
u nichž převažujı́ jako jazykové pozadı́ ruština a turečtina následované polštinou
a arabštinou, a to na úrovnı́ch B1–C1 dle SERR. Na některých vysokých školách
jsou již nabı́zeny speciálnı́ kurzy pro tyto studenty. 66 % respondentů uvedlo po-
třebu zavedenı́ těchto speciálnı́ch kurzů. Studenti s mateřským jazykovým poza-
dı́m ovládajı́ jazykové kompetence zcela nevyváženě, což je ovlivněno jejich bi-
ograϐiı́. Většina z nich se bez problémů dorozumı́ v běžných situacı́ch, vykazujı́
však značné deϐicity v pı́semném projevu a v akademickém vyjadřovánı́. Proto se
UNIcert® rozhodl zavést možnost akreditovat speciálnı́ kurzy pro tyto studenty.2

Jazykové centrum vysoké školy „Ostbayerische Technische Hochschule Amberg-
Weiden“ (OTH) se proto už v roce 2015 připojilo k této iniciativě a vytvořilo
jazykový program pro studenty na pozadı́ ruštiny.
Ostbayerische Technische Hochschule Amberg-Weiden (dřı́ve Fachhochschule
Amberg-Weiden) byla založena 1. 5. 1994. V Ambergu se studujı́ tyto obory: stro-
jı́renstvı́, ochrana životnı́ho prostředı́, patentové inženýrstvı́, elektrotechnika, po-
čı́tačové systémy, média; ve Weidenu následujı́cı́ obory: podniková ekonomie, ob-
chod a služby, hospodářské inženýrstvı́ a internacionálnı́ technologický manage-
ment (TM).
TM je relativně nový studijnı́ obor, studium bylo zahájeno v zimnı́m semestru
2004/2005. Rƽ ádná doba studia je 7 semestrů a studium je zakončeno titulem

1 Butschek, Reich, 2014.
2 Butschek, 2014.
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bakalář. Jak již název oboru napovı́dá, je cı́lem studia zı́skat znalosti a dovednosti
v oblasti podnikové ekonomie a techniky, interkulturnı́ kompetence včetně hospo-
dářského zeměpisu a ve studiu jazyků.
Studenti studujı́ po celých 6 teoretických semestrů odbornou angličtinu a někte-
rý dalšı́ jazyk. Na výběr majı́ češtinu, čı́nštinu a ruštinu. Po čtyřech teoretických
semestrech následuje praktický semestr, který by měl být absolvován v zemi stu-
dovaného jazyka.
Jazykovou výuku na OTH Amberg-Weiden zajišťuje Jazykové centrum (Zentrum
für Sprachen, Mittel- und Osteuropa), které mimo jiné nabı́zı́ výuku dalšı́ch cizı́ch
jazyků (angličtina, francouzština, italština, němčina, polština, španělština, švédšti-
na). V rámci svého odborného studia si mohou studenti vybrat nástavbové jazy-
kové studium a složit zkoušku jazykového certiϐikátu UNIcert®. Studenti studij-
nı́ho oboru TM toto jazykové studium a skládánı́ certiϐikátové zkoušky absolvujı́
v rámci svého řádného studia. A právě v tomto přı́padě docházelo k situaci, že si
napřı́klad ruštinu (nebo i češtinu) vybı́rali studenti s pozadı́m mateřštiny. Tento
fakt přinášel mnohá úskalı́ do výuky daného jazyka. Tzv. „rodilı́ mluvčı́“ vnášeli
neklid do hodin a demotivovali při studiu studenty bez předchozı́ch jazykových
znalostı́.
V přı́spěvku představujeme jazykový program výuky ruštiny pro tzv. „rodilé mluv-
čı́“. Tento program se sestává z modulů, které se věnujı́ jednotlivým kompetencı́m.
Studenti navštěvujı́ právě ty moduly, které jim pomohou jejich jazykové deϐicity
odstranit:

• Cƽ tenı́ a psanı́
• Gramatika
• Akademický pı́semný projev
• Akademické ústnı́ vyjadřovánı́, reprodukce

Po absolvovánı́ tohoto speciálnı́ho jazykového programu jsou studenti schopni
úspěšně zvládnout zkoušku UNIcert® III (= C1) ve všech čtyřech jazykových kom-
petencı́ch.
Zároveň je zachována hlavnı́ idea UNIcert®u – jazykové vzdělávánı́ je zaměřeno
na speciϐiku vysokých škol a přı́pravu na budoucı́ povolánı́.
Cı́lem Jazykového centra OTH je integrovat do kurzu ruštiny UNIcert® III (= C1)
rovněž studenty bez pozadı́ mateřštiny. To znamená ty, kteřı́ studujı́ ruštinu 6
semestrů v rámci studijnı́ho oboru TM, a dospěli na úroveň B2. Pro ně byly vy-
tvořeny převážně konverzačnı́ a dalšı́ speciálnı́ moduly tak, že se nakonec všichni
studenti, jak rodilı́ tak i nerodilı́ mluvčı́, setkajı́ v poslednı́m modulu a vykonávajı́
jednotnou závěrečnou zkoušku ve všech čtyřech jazykových kompetencı́ch.
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Systém tohoto jazykového programu je znázorněn ve schématu na obr. 1.

Obr. 1: Pilotní projekt „Rodilí mluvčí“ – rušƟna

Aby bylo přehledné, jaké kurzy a kolik týdennı́ch vyučovacı́ch hodin student
úspěšně absolvoval, vede vyučujı́cı́ pro každého z nich portfolio – viz obr. 2.
Problematika výuky a testovánı́ studentů s mateřským jazykovým pozadı́m je
v současné době aktuálnı́m tématem jazykovědců a metodiků na univerzitách a vy-
sokých školách. Pořádajı́ se konference a semináře, kde se hledajı́ cesty, jak s tě-
mito studenty pracovat a jak je testovat.3

Vysoké školy zavádějı́ speciálnı́ kurzy pro „rodilé mluvčı́“ (převažuje ruština) a to
většinou zatı́m jako pilotnı́ projekt. V Německu existuje pouze jedna vysoká škola,
která má akreditovaný program ruštiny pro rodilé mluvčı́, a to Hochschule Lands-
hut.
Ostbayerische Technische Hochschule Amberg-Weiden v rámci reakreditace UNI-
cert® u na podzim v roce 2016 požádá rovněž o akreditaci jazykového programu

3 Arbeitstreffen „Herkunftssprachen“, Impulsvortrag Ostbayerische Technische Hochschule Amberg-
Weiden Zentrum für Sprachen, Mittel- und Osteuropa, 25. April 2015.
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Obr. 2: Ukázka porƞolia

ruštiny pro rodilé mluvčı́. O tento jazykový program pro studenty/žáky/dalšı́ kli-
enty s pozadı́m mateřštiny je velký zájem jak na půdě Ostbayerische Technische
Hochschule Amberg-Weiden tak také u partnerských střednı́ch škol a mezi ve-
řejnostı́. UƵ častnı́ci tohoto speciálnı́ho kurzu (a jeho jednotlivých modulů) zı́skajı́
certiϐikát, který jim pomáhá v dalšı́m profesionálnı́m životě a zvyšuje jejich šance
na trhu práce.
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